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Verfügung – Determina a contrarre 

und/e 

Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 
 

PIS Nr. 10112 

vom – del 05.02.2020 

 

Betreff: Ankauf der Ergänzungslieferung "Praxiswissen-

Ordner" – Dauerauftrag. 

 Oggetto: Acquisto della fornitura aggiuntiva per il 

manuale "Praxiswissen-Ordner" - ordine permanente 

CUP:  CUP: 
CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente normativa 

e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 

betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 

Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, 

Nr. 6 und des Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss der 

Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 

concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 

1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 

forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung der 

Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 

Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 

2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 

diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 

amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über die 

öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der Vergaben): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei 

servizi postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” 

und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. (Abänderung des 

Vergabekodex): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, die trasporti e 

die servizi postali, nonché per il riordino della disciplina 

vigente in materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi 

e forniture” e D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. 

(correttivo codice appalti): “Disposizioni integrative e 

correttive al decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, Art. 15, 

Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit Gesetz 208/2015, 

Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

 Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, co. 13, 

lettera d), come modificato con legge 208/2015, Art. 1, co. 

502 e 503 (Consip); 
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G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit Gesetz

208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchm ark Konventionen
Consip);
Finanzgesetz i.g.F.;
Richtlinien und Bestimmungen derANAC und AOV BZ;

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den
diesbzgl. Durchführungsbestim murigen.
Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laim burg vom 03.
September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im Amtsblatt der
Region Nr. 36 -Allg. Teil -vom 06. September2018 bezüglich
,,Delegierung einzelner Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete
des Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen
Bereich vorstehen";

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und
Verwaltung stellt folgendes fest:

mit Autorisierung PIS 10112 vom 31/01/2020 seitens des
Instituts Direktion (Bibliothek) wird das Büro Arbeitsgruppe
Auftragswesen und Verträge beauftragt, folgenden Ankauf in
die Wege zu leiten:

Ankauf der Ergänzungslieferung "Praxiswissen-Ordner" -
Dauerauftrag.

D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con legge

208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni Consip);

Legge finanziaria attualmente in vigore;
Linee guida e disposizioni dell'ANAC e ACP BZ;
Legislazione nazionale ed europea in materia di forniture,

servizi e lavori delle Pubbliche Am m inistrazioni e relativi
provvedi m e riti attuativi.
Decreto del Direttore del Centro di Speri mentazione
Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel
Bollettino Ufficiale della Regione - parte generale - Nr. 36
del 06 settembre 2018 in merito a "Delega di singoli
funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad un settore
omogeneo del Centro di Sperimentazione Laimburg"

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed
Am ministrazione constata quanto segue:

con autorizzazione PIlS 10112 del 31/01/2020 da parte
dell'lstituto Direzione (Biblioteca) viene incaricato l'ufficio

Gruppo di lavoro Acquisti e Contratti ad avvia re
il seguente acquisto:
Acquisto della fornitura aggiu ntiva per il m anuale
"Praxiswissen-Ordner" - ordine perm anente.

In besagterBedarfsanmeldung werden die Gründe, welche Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier - l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di
gegebenenfalls auszugsweise - wiedergegeben: seguito - eventualm ente in m aniera sintetica:
Update (Ergänzungslieferung) zum Handbuch Update (fornitura aggiuntiva) per manuali il manuale
"Praxiswissen-Ordner" des Forschungsinstitut für "Praxiswissen- Ordner" della FiBL (Svizzera).
biologischen Landbau (Schweiz).

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, inklusive
der vollständigen Begründung, ist unter obgenannter PIS
Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2020 ist gemäß obgenannterAutorisierung gegeben.
Folgende Firm a wurde aufgefordert einen Kostenvora nschlag
abzugeben und dieserwurde eingehend geprüft:

La documentazione inerente l'incarico, comprensivo della
giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. PIS di cui

sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'a nno fi na nziario 2020 è assicurata.
Alla seguente ditta è stato rie hi esto u n p reve ntivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:
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FIBL - Forschungsinstitut für biologischen Landbau, Ackerstrasse 113, CH-5070 FRICK

Der Zuschlag erfolgt an FIBL aufgrund des unten genannten
Kriteriums:
Andere Begründung:
Dauerauftrag für Ergänzungslieferung (Ha ndbuch).

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

L'aggiudicazione avviene a favore di FIBL con il criterio di
seguito elencato:
Altra motivazione:
Ordine perm a nente per fornitura aggi untiva per m a nuale.

I prezzi riportati nel predetto preventivo risulta no, in base
alla ricerca di m creato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ciò premesso

verfügt
der Leiter des Fachbereichs

Zentrale Dienste und Verwaltung

Il Responsabile del Settore
Servizi Centrali ed Am ministrazione

determina

der Firma/Freiberufler-in FIBL den Zuschlag zu den im
Angebot genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 124,75 inkl. MWSt. in Höhe
von 22 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 2020
a nzulaste n;

di aggiudicare l'incarico alla ditta/professionista FIBL alle
condizioni riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 124,75
comprensiva di IVA con la percentuale di 22 sul bilancio di
previsione per l'anno 2020;
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Restbeträge können auf das nächste Haushaltsjahr 

übertragen werden. 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 

 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und Art. 5 

des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im Hinblick auf 

das Verfahren nicht in einem, auch nur potentiellen, 

Interessenkonflikt zu befinden; 

 

 

Importi residui possono essere trasferiti all’anno finanziario 

successivo. 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 

 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 17/93; 

art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una situazione di 

conflitto di interessi, anche potenziale, rispetto alla 

procedura; 

 

er weist darauf hin 

 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 

der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 

Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis L.G. 

Nr. 17/93); 

 

 

 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 

provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 

competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 

nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 

Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 

 

 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Papierausdruck für Bürgerinnen und
Bürger ohne digitales Domizil
(Artikel 3-bis Absätze 4-bis, 4-ter und 4-quaterdes

gesetzesvertretenden Dekretes vom 7. März 2005, Nr. 82)

Dieser Papierausdruck stammt vom
Originaldokument in elektronischer Form, das von
der unterfertigten Verwaltung gemäß den
geltenden Rechtsvorschriften erstellt wurde und
bei dieser erhältlich ist.
Der Papierausdruck erfüllt sämtliche Pflichten
hinsichtlich der Verwahrung und Vorlage von
Dokumenten gemäß den geltenden
Bestimmungen.
Das elektronische Originaldokument wurde mit
folgenden digitalen Signaturzertifikaten
unterzeichnet:

Copia cartacea per cittadine e
cittadini privi di domicilio digitale
(articolo 3-bis, commi 4-bis, 4-ter e 4-quater del decreto

legislativo 7 marzo 2005, ri. 82)

La presente copia cartacea è tratta dal
documento informatico originale, predisposto
dall'Amministrazione scrivente in conformità
alla normativa vigente e disponibile presso la
stessa.
La stampa del presente documento soddisfa
gli obblighi di conservazione e di esibizione
dei documenti previsti dalla legislazione
vigente.
Il documento informatico originale è stato
sottoscritto con i seguenti certificati di firma
digitale:

Name und Nachname l nome e cognome: SASCHA AUFDERKLAMM
Steuernummer l codice fiscale:

certification authority: lnfoCerl Firma Qualificala 2
Seriennummer l numero di serie: 88bfd1

unterzeichnet am l sottoscritto il: 05.02.2020

*(Die Unterschrift der verantwortlichen Person wird auf dem
Papierausdruck durch Angabe des Namens gemäß Artikel 3
Absatz 2 des gesetzesvertretenden Dekretes vom 12. Februar
1993, Nr. 39, ersetzt)

*(firma autografa sostituita dall'indicazione a stampa del
nominativo del soggetto responsabile ai sensi dell'articob
3, comma 2, del decreto legislativo 12 febbraio 1993, ri.
39)
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Verfügung – Determina a contrarre 

und/e 

Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 
 

PIS Nr. 10111 

vom – del 05.02.2020 

 

Betreff: Erneuerung Abo Tageszeitung  Oggetto: Rinnovo abbonamento quotidiano 

CUP:  CUP: 
CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente normativa 

e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 

betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 

Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, 

Nr. 6 und des Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss der 

Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 

concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 

1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 

forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung der 

Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 

Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 

2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 

diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti  

amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über die 

öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der Vergaben): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei 

servizi postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” 

und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. (Abänderung des 

Vergabekodex): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, die trasporti e 

die servizi postali, nonché per il riordino della disciplina 

vigente in materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi 

e forniture” e D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. 

(correttivo codice appalti): “Disposizioni integrative e 

correttive al decreto legislativo 18.4.2016, n.50” ; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, Art. 15, 

Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit Gesetz 208/2015, 

Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

 Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, co. 13, 

lettera d), come modificato con legge 208/2015, Art. 1, co. 

502 e 503 (Consip); 
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G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit Gesetz

208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchm ark Konventionen
Consip);
Finanzgesetz i.g.F.;
Richtlinien und Bestimmungen derANAC und AOV BZ;

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den
diesbzgl. Durchführungsbestim murigen.
Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laim burg vom 03.
September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im Amtsblatt der
Region Nr. 36 -Allg. Teil -vom 06. September2018 bezüglich
,,Delegierung einzelner Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete
des Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen
Bereich vorstehen";

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und
Verwaltung stellt folgendes fest:

mit Autorisierung PIS 10111 vom 30.01.20 seitens der
Direktion (Science Support Centre) wird das Büro
Arbeitsgruppe Auftragswesen und Verträge beauftragt,
folgenden Ankauf in die Wege zu leiten:

Ankauf der Tageszeitung "Alto Adige" (Print-Abo).

In besagterBedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier-
gegebenenfalls auszugsweise - wiedergegeben:
Erneuerung des Abos 2020 der Tageszeitung "Alto Adige"
für das Versuchszentrum Laimburg (Print Abo).

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, inklusive
der vollständigen Begründung, ist unter obgenannter PIS
Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2020 ist gemäß obgenannterAutorisierung gegeben.
Folgende Firm a wurde aufgefordert einen Kostenvora nschlag
abzugeben und dieserwurde eingehend geprüft:

D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con legge

208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni Consip);

Legge finanziaria attualmente in vigore;
Linee guida e disposizioni dell'ANAC e ACP BZ;
Legislazione nazionale ed europea in materia di forniture,

servizi e lavori delle Pubbliche Am m inistrazioni e relativi
provvedi m e riti attuativi.
Decreto del Direttore del Centro di Speri mentazione
Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel
Bollettino Ufficiale della Regione - parte generale - Nr. 36
del 06 settembre 2018 in merito a "Delega di singoli
funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad un settore
omogeneo del Centro di Sperimentazione Laimburg"

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed
Am ministrazione constata quanto segue:

con autorizzazione PIS 10111 del 30.01.20 da parte della
Direzione (Science Support Centre) viene incaricato l'ufficio

Gruppo di lavoro Acquisti e Contratti ad avvia re
il seguente acquisto:

Acquisto del quotidiano "Alto Adige" (Abo cartaceo).

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e perta rito vengono riportate qui di
seguito - eventual m ente in m aniera sintetica:
Rinnovo dell'abbonamento 2020 del quotidiano "Alto
Adige" per il Centro di Sperimentazione Laimburg (Abo
cartaceo).

La documentazione inerente l'incarico, comprensivo della
giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. PIS di cui

sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'a nno fi na nziario 2020 è assicurata.
Alla seguente ditta è stato rie hi esto u n p reve ntivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:
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l) SETA SPA, VIA VOLTA, 10 39100 BOLZANO (BZ), pIVA 00274700228

Der Zuschlag erfolgt an SETA SPA aufgrund des unten L'aggiudicazione avviene a favore di SETA SPA con il criterio
genannten Kriteriums: di seguito elencato:
Andere Begründung: Altra motivazione:
Verleger dieser Tageszeitung Editore del quotidiano

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

I prezzi riportati nel predetto preventivo risulta no, in base
alla ricerca di m creato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ci Ò prem esso

verfügt
der Leiter des Fachbereichs

Zentrale Dienste und Verwaltung

Il Responsabile del Settore
Servizi Centrali ed Am ministrazione

determina

der Firma/Freiberufler-in SETA SPA den Zuschlag zu den im
Angebot genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 309,00 inkl. MWSt. in Höhe
von O Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 2020
a nzulaste n;
Restbeträge können auf das nächste Haushaltsjahr

di aggiudicare l'incarico alla ditta/professionista SETA SPA
alle condizioni riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 309,00
comprensiva di IVA con la percentuale di O sul bilancio di
previsione per l'anno 2020;
Importi residui possono essere trasferiti all'anno finanziario
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übertragen werden. 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 

 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und Art. 5 

des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im Hinblick auf 

das Verfahren nicht in einem, auch nur potentiellen, 

Interessenkonflikt zu befinden; 

 

 

successivo. 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 

 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 17/93; 

art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una situazione di 

conflitto di interessi, anche potenziale, rispetto alla 

procedura; 

 

er weist darauf hin 

 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 

der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 

Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis L.G. 

Nr. 17/93); 

 

 

 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 

provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 

competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 

nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 

Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 

 

 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Papierausdruck für Bürgerinnen und
Bürger ohne digitales Domizil
(Artikel 3-bis Absätze 4-bis, 4-ter und 4-quater des

gesetzesvertretenden Dekretes vom 7. März 2005, Nr. 82)

Dieser Papierausdruck stammt vom
Originaldokument in elektronischer Form, das von
der unterfertigten Verwaltung gemäß den
geltenden Rechtsvorschriften erstellt wurde und
bei dieser erhältlich ist.
Der Papierausdruck erfüllt sämtliche Pflichten
hinsichtlich der Verwahrung und Vorlage von
Dokumenten gemäß den geltenden
Bestimmungen.
Das elektronische Originaldokument wurde mit
folgenden digitalen Signaturzertifikaten
unterzeichnet:

Copia cartacea per cittadine e
cittadini privi di domicilio digitale
(articolo 3-bis, commi 4-bis, 4-ter e 4-quater del decreto

legislativo 7 marzo 2005, n. 82)

La presente copia cartacea è tratta dal
documento informatico originale, predisposto
dall'Amministrazione scrivente in conformità
alla normativa vigente e disponibile presso la
stessa.
La stampa del presente documento soddisfa
gli obblighi di conservazione e di esibizione
dei documenti previsti dalla legislazione
vigente.
Il documento informatico originale è stato
sottoscritto con i seguenti certificati di firma
digitale:

Name und Nachname l nome e cognome: SASCHA AUFDERKLAMM
Steuernummerl codice fiscale:

certification authority: Info ert irma uà i icata
Seriennummerl numero di serie: 88bfd1

unterzeichnet am l sottoscritto il: 05.02.2020

*(Die Unterschrift der verantwortlichen Person wird auf dem
Papierausdruck durch Angabe des Namens gemäß Artikel 3
Absatz 2 des gesetzesvertretenden Dekretes vom 12. Februar
1993, Nr. 39, ersetzt)

*(firma autog rafa sostituita dall'indicazione a stampa del
nominativo del soggetto responsabile ai sensi dell'articob
3, comma 2, del decreto legislativo 12 febbraio 1993, n.
39)
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Verfügung – Determina a contrarre 

und/e 

Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 
 

PIS Nr. 10130 

vom – del 05.02.2020 

 

Betreff: Kurs für die Anwendung von 

Pflanzenschutzmitteln für Mari Almirall Victor vom  

17.02.-20.02.2020 

 Oggetto: Patentino per l’utilizzo dei fitosanitari per 

Mari Almirall Victor dal 17.02.-20.02.2020 

CUP:  CUP: 
CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente normativa 

e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 

betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 

Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, 

Nr. 6 und des Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss der 

Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 

concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 

1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 

forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung der 

Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 

Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 

2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 

diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 

amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über die 

öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der Vergaben): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei 

servizi postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” 

und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. (Abänderung des 

Vergabekodex): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, die trasporti e 

die servizi postali, nonché per il riordino della disciplina 

vigente in materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi 

e forniture” e D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. 

(correttivo codice appalti): “Disposizioni integrative e 

correttive al decreto legislativo 18.4.2016, n.50” ; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, Art. 15, 

Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit Gesetz 208/2015, 

Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

 Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, co. 13, 

lettera d), come modificato con legge 208/2015, Art. 1, co. 

502 e 503 (Consip); 
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G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit Gesetz

208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchm ark Konventionen
Consip);
Finanzgesetz i.g.F.;
Richtlinien und Bestimmungen derANAC und AOV BZ;

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den
diesbzgl. Durchführungsbestim murigen.
Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laim burg vom 03.
September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im Amtsblatt der
Region Nr. 36 -Allg. Teil -vom 06. September2018 bezüglich
,,Delegierung einzelner Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete
des Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen
Bereich vorstehen";

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und
Verwaltung stellt folgendes fest:

mit Autorisierung PIS 10130 vom 30.01.2020 seitens des
Instituts für Obst- und Weinbau wird das Büro Arbeitsgruppe
Auftragswesen und Verträge beauftragt,
folgende Dienstleistung in die Wege zu leiten:

Kurs für die Anwendung von Pflanzenschutzmitteln für
Mari Almirall Victor vom 17.02.-20.02.2020

In besagterBedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier -
gegebenenfalls auszugsweise - wiedergegeben:
Der Mitarbeiter Mari Almirall Victor benötigt den
Befähigungsnachweis für die Verwendung von
Pflanzenschutzmitteln, um seine Arbeit ausführen zu
können.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, inklusive
der vollständigen Begründung, ist unter obgenannter PIS
Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2020 ist gemäß obgenannterAutorisierung gegeben.
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieserwurde eingehend geprüft:

D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con legge

208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni Consip);

Legge finanziaria attualmente in vigore;
Linee guida e disposizioni dell'ANAC e ACP BZ;
Legislazione nazionale ed europea in materia di forniture,

servizi e lavori delle Pubbliche Am m inistrazioni e relativi
provvedi m e riti attuativi.
Decreto del Direttore del Centro di Speri mentazione
Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel
Bollettino Ufficiale della Regione - parte generale - Nr. 36
del 06 settembre 2018 in merito a "Delega di singoli
funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad un settore
omogeneo del Centro di Sperimentazione Laimburg"

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed
Am ministrazione constata quanto segue:

con autorizzazione PIS 10130 del 30.01.2020 da parte
dell'lstituto di Frutti- e Viticoltura viene incaricato l'ufficio

Gruppo di lavoro Acquisti e Contratti ad avvia re
il seguente servizio:

Patentino per l'utilizzo dei fitosanitari per Mari Almirall
Victor dal 17.02.-20.02.2020

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di
seguito - eventualm ente in m aniera sintetica:
Il collaboratore Mari Almirall Victor necessita del
patentino per l'utilizzo dei fitosanitari per poter svolgere
la propria attività lavorativa.

La documentazione inerente l'incarico, comprensivo della
giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. PIS di cui

sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'a nno fi na nziario 2020 è assicurata.
Alla seguente ditta è stato richiesto un preventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:
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SCUOLA PROFESSIONALE PROVINCIALE PER LA FRUTTI-VITICOLTURA E IL GIARDINAGGIO
Via Vallarsa nr.16 - 39055 Laives (BZ)-

Der Zuschlag erfolgt an SCUOLA PROF.PROV,
ARTIGIANATO, INDUSTRIA, COMMERCIO G,MARCONI
aufgrund des unten genannten Kriteriums:
Andere Begründung: Die Berufsschule ist eine Einrichtung der
Provinz Bozen, die den Kurs in italienischer Sprache
organisiert.

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

L'aggiudicazione avviene a favore di SCUOLA PROF,PROV,
ARTIGIANATO, INDUSTRIA, COMMERCIO G,
MARCONI con il criterio di seguito elencato:
Altra m otivazione: La scuola p rofessiona le è u n e rite
strum entale della Provi ncia di Bolzano, che orga nizza il corso
in lingua italiana.

I prezzi riportati nel predetto preventivo risulta no, in base
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ci Ò prem esso

verfügt
der Leiter des Fachbereichs

Zentrale Dienste und Verwaltung

Il Responsabile del Settore
Servizi Centrali ed Am ministrazione

determina

der Firm a/Freiberufler-i n SCUOLA PROF.PROV, di aggiudicare l'incarico alla ditta/professionista SCUOLA
ARTIGIANATO, INDUSTRIA, COMMERCIO G,MARCONI PROF,PROV, ARTIGIANATO, INDUSTRIA,
den Zuschlag zu den im Angebot genannten Bedingungen zu , COMMERCIO G, MARCONI alle condizioni ri portate nel
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3 

erteilen; 

 

preventivo agli atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 82,00 inkl. MwSt. in Höhe von 

0 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 2020 anzulasten; 

Restbeträge können auf das nächste Haushaltsjahr 

übertragen werden. 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 

 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und Art. 5 

des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im Hinblick auf 

das Verfahren nicht in einem, auch nur potentiellen, 

Interessenkonflikt zu befinden; 

 

 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 82,00 

comprensiva di IVA con la percentuale di 0 sul bilancio di 

previsione per l’anno 2020; 

Importi residui possono essere trasferiti all’anno finanziario 

successivo. 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 

 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 17/93; 

art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una situazione di 

conflitto di interessi, anche potenziale, rispetto alla 

procedura; 

 

er weist darauf hin 

 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 

der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 

Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis L.G. 

Nr. 17/93); 

 

 

 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 

provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 

competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 

nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 

Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 

 

 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Papierausdruck für Bürgerinnen und
Bürger ohne digitales Domizil
(Artikel 3-bis Absätze 4-bis, 4-ter und 4-quaterdes

gesetzesvertretenden Dekretes vom 7. März 2005, Nr. 82)

Dieser Papierausdruck stammt vom
Originaldokument in elektronischer Form, das von
der unterfertigten Verwaltung gemäß den
geltenden Rechtsvorschriften erstellt wurde und
bei dieser erhältlich ist.
Der Papierausdruck erfüllt sämtliche Pflichten
hinsichtlich der Verwahrung und Vorlage von
Dokumenten gemäß den geltenden
Bestimmungen.
Das elektronische Originaldokument wurde mit
folgenden digitalen Signaturzertifikaten
unterzeichnet:

Copia cartacea per cittadine e
cittadini privi di domicilio digitale
(articolo 3-bis, commi 4-bis, 4-ter e 4-quater del decreto

legislativo 7 marzo 2005, ri. 82)

La presente copia cartacea è tratta dal
documento informatico originale, predisposto
dall'Amministrazione scrivente in conformità
alla normativa vigente e disponibile presso la
stessa.
La stampa del presente documento soddisfa
gli obblighi di conservazione e di esibizione
dei documenti previsti dalla legislazione
vigente.
Il documento informatico originale è stato
sottoscritto con i seguenti certificati di firma
digitale:

Name und Nachname l nome e cognome: SASCHA AUFDERKLAMM
Steuernummer l codice fiscale:

certification authority: lnfoCerl Firma Qualificala 2
Seriennummer l numero di serie: 88bfd1

unterzeichnet am l sottoscritto il: 05.02.2020

*(Die Unterschrift der verantwortlichen Person wird auf dem
Papierausdruck durch Angabe des Namens gemäß Artikel 3
Absatz 2 des gesetzesvertretenden Dekretes vom 12. Februar
1993, Nr. 39, ersetzt)

*(firma autografa sostituita dall'indicazione a stampa del
nominativo del soggetto responsabile ai sensi dell'articob
3, comma 2, del decreto legislativo 12 febbraio 1993, ri.
39)
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Am 05.02.2020 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 05.02.2020
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Verfügung – Determina a contrarre 

und/e 

Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 
 

PIS Nr. 10066 

vom – del 05.02.2020 

 

Betreff: Lieferung von 1.500 Unterlagen  Oggetto: Fornitura di 1.500 portinnesti 

CUP:  CUP: 
CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente normativa 

e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 

betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 

Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, 

Nr. 6 und des Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss der 

Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 

concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 

1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 

forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung der 

Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 

Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 

2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 

diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti  

amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über die 

öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der Vergaben): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei 

servizi postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” 

und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. (Abänderung des 

Vergabekodex): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, die trasporti e 

die servizi postali, nonché per il riordino della disciplina 

vigente in materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi 

e forniture” e D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. 

(correttivo codice appalti): “Disposizioni integrative e 

correttive al decreto legislativo 18.4.2016, n.50” ; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, Art. 15, 

Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit Gesetz 208/2015, 

Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

 Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, co. 13, 

lettera d), come modificato con legge 208/2015, Art. 1, co. 

502 e 503 (Consip); 
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G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit Gesetz

208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchm ark Konventionen
Consip);
Finanzgesetz i.g.F.;
Richtlinien und Bestimmungen derANAC und AOV BZ;

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den
diesbzgl. Durchführungsbestim murigen.
Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laim burg vom 03.
September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im Amtsblatt der
Region Nr. 36 -Allg. Teil -vom 06. September2018 bezüglich
,,Delegierung einzelner Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete
des Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen
Bereich vorstehen";

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und
Verwaltung stellt folgendes fest:

mit Autorisierung PIS 10066 vom 24.01.2020 seitens des
Instituts für Pflanzengesundheit wird das Büro Arbeitsgruppe
Auftragswesen und Verträge beauftragt, folgenden Ankauf in
die Wege zu leiten:

Lieferung von 1.500 Unterlagen: Melo selvatico (Franco)
laut Angebot.

In besagterBedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier -
gegebenenfalls auszugsweise - wiedergegeben:
Analysedurchführung Bio-lndexing.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, inklusive
der vollständigen Begründung, ist unter obgenannter PIS
Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2020 ist gemäß obgenannterAutorisierung gegeben.
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieserwurde eingehend geprüft:

D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con legge

208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni Consip);

Legge finanziaria attualmente in vigore;
Linee guida e disposizioni dell'ANAC e ACP BZ;
Legislazione nazionale ed europea in materia di forniture,

servizi e lavori delle Pubbliche Am m inistrazioni e relativi
provvedi m e riti attuativi.
Decreto del Direttore del Centro di Speri mentazione
Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel
Bollettino Ufficiale della Regione - parte generale - Nr. 36
del 06 settembre 2018 in merito a "Delega di singoli
funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad un settore
omogeneo del Centro di Sperimentazione Laimburg"

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed
Am ministrazione constata quanto segue:

con autorizzazione PIS 10066 del 24.01.2020 da parte
dell'lstituto della Salute delle Pia rite viene inca ricato l'ufficio

Gruppo di lavoro Acquisti e Contratti ad avvia re
il seguente acquisto:

Fornitura di 1.500 portinnesti: Melo selvatico (Franco)
come da preventivo allegato.

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di
seguito - eventual m ente in m aniera sintetica:
Esecuzione analisi indexaggio biologico.

La documentazione inerente l'incarico, comprensivo della
giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. PIS di cui

sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'a nno fi na nziario 2020 è assicurata.

Alla seguente ditta è stato richiesto un preventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:
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l) Vivai Pia rite Battisti ni, via Ravennate, 1500-47522 Cesena FC - Italia Zona Martora no di Cesena, pIVA 00926960402.

Der Zuschlag erfolgt an Vivai Piante Battistini aufgrund des L'aggiudicazione avviene a favore di Vivai Piante Battistini

unten genannten Kriteriums: con il criterio di seguito elencato:
Andere Begründung: Altra motivazione:

Siehe Anhang. Vedi allegato

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

I prezzi riportati nel predetto preventivo risulta no, in base
alla ricerca di m creato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ciò premesso

verfügt
der Leiter des Fachbereichs

Zentrale Dienste und Verwaltung

Il Responsabile del Settore
Servizi Centrali ed Am ministrazione

determina

der Firma/Frei berufler-in Vivai Piante Battistini den
Zuschlag zu den im Angebot genannten Bedingungen zu
erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 1.237,50 inkl. MWSt. in Höhe
von 10 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 2020
a nzulaste n;
Restbeträge können auf das nächste Haushaltsja hr

di ag giudi ca re l'i nca ri co alla ditta Ip rofessio nista Vivai
Piante Battistini alle condizioni riportate nel preventivo agli
atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 1.237,50
comprensiva di IVA con la percentuale di 10 sul bilancio di
previsione per l'anno 2020;
Importi residui possono essere trasferiti all'anno finanziario
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übertragen werden. 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 

 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und Art. 5 

des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im Hinblick auf 

das Verfahren nicht in einem, auch nur potentiellen, 

Interessenkonflikt zu befinden; 

 

 

successivo. 

 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 

 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 17/93; 

art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una situazione di 

conflitto di interessi, anche potenziale, rispetto alla 

procedura; 

 

er weist darauf hin 

 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 

der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 

Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis L.G. 

Nr. 17/93); 

 

 

 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 

provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 

competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 

nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 

Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 

 

 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Papierausdruck für Bürgerinnen und
Bürger ohne digitales Domizil
(Artikel 3-bis Absätze 4-bis, 4-ter und 4-quater des

gesetzesvertretenden Dekretes vom 7. März 2005, Nr. 82)

Dieser Papierausdruck stammt vom
Originaldokument in elektronischer Form, das von
der unterfertigten Verwaltung gemäß den
geltenden Rechtsvorschriften erstellt wurde und
bei dieser erhältlich ist.
Der Papierausdruck erfüllt sämtliche Pflichten
hinsichtlich der Verwahrung und Vorlage von
Dokumenten gemäß den geltenden
Bestimmungen.
Das elektronische Originaldokument wurde mit
folgenden digitalen Signaturzertifikaten
unterzeichnet:

Copia cartacea per cittadine e
cittadini privi di domicilio digitale
(articolo 3-bis, commi 4-bis, 4-ter e 4-quater del decreto

legislativo 7 marzo 2005, n. 82)

La presente copia cartacea è tratta dal
documento informatico originale, predisposto
dall'Amministrazione scrivente in conformità
alla normativa vigente e disponibile presso la
stessa.
La stampa del presente documento soddisfa
gli obblighi di conservazione e di esibizione
dei documenti previsti dalla legislazione
vigente.
Il documento informatico originale è stato
sottoscritto con i seguenti certificati di firma
digitale:

Name und Nachname l nome e cognome: SASCHA AUFDERKLAMM
Steuernummerl codice fiscale:

certification authority: Info ert irma uà i icata
Seriennummerl numero di serie: 88bfd1

unterzeichnet am l sottoscritto il: 05.02.2020

*(Die Unterschrift der verantwortlichen Person wird auf dem
Papierausdruck durch Angabe des Namens gemäß Artikel 3
Absatz 2 des gesetzesvertretenden Dekretes vom 12. Februar
1993, Nr. 39, ersetzt)

*(firma autog rafa sostituita dall'indicazione a stampa del
nominativo del soggetto responsabile ai sensi dell'articob
3, comma 2, del decreto legislativo 12 febbraio 1993, n.
39)
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Verfügung – Determina a contrarre 

und/e 

Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 
 

PIS Nr. 10065 

vom – del 05.02.2020 

 

Betreff: Lieferung von 1.500 Unterlagen  Oggetto: Fornitura di 1.500 portinnesti 

CUP:  CUP: 
CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente normativa 

e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 

betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 

Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, 

Nr. 6 und des Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss der 

Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 

concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 

1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 

forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung der 

Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 

Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 

2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 

diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti  

amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über die 

öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der Vergaben): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei 

servizi postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” 

und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. (Abänderung des 

Vergabekodex): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, die trasporti e 

die servizi postali, nonché per il riordino della disciplina 

vigente in materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi 

e forniture” e D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. 

(correttivo codice appalti): “Disposizioni integrative e 

correttive al decreto legislativo 18.4.2016, n.50” ; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, Art. 15, 

Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit Gesetz 208/2015, 

Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

 Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, co. 13, 

lettera d), come modificato con legge 208/2015, Art. 1, co. 

502 e 503 (Consip); 
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G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit Gesetz

208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchm ark Konventionen
Consip);
Finanzgesetz i.g.F.;
Richtlinien und Bestimmungen derANAC und AOV BZ;

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den
diesbzgl. Durchführungsbestim murigen.
Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laim burg vom 03.
September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im Amtsblatt der
Region Nr. 36 -Allg. Teil -vom 06. September2018 bezüglich
,,Delegierung einzelner Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete
des Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen
Bereich vorstehen";

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und
Verwaltung stellt folgendes fest:

mit Autorisierung PIS 10065 vom 24.01.2020 seitens des
Instituts für Pflanzengesundheit wird das Büro Arbeitsgruppe
Auftragswesen und Verträge beauftragt, folgenden Ankauf in
die Wege zu leiten:

Lieferung von 1.500 Unterlagen: Malus - M.9 T337 laut
Reservieru ng.

In besagterBedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier -
gegebenenfalls auszugsweise - wiedergegeben:
Analysedurchführung Bio-lndexing.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, inklusive
der vollständigen Begründung, ist unter obgenannter PIS
Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2020 ist gemäß obgenannterAutorisierung gegeben.
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieserwurde eingehend geprüft:

D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con legge

208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni Consip);

Legge finanziaria attualmente in vigore;
Linee guida e disposizioni dell'ANAC e ACP BZ;
Legislazione nazionale ed europea in materia di forniture,

servizi e lavori delle Pubbliche Am m inistrazioni e relativi
provvedi m e riti attuativi.
Decreto del Direttore del Centro di Speri mentazione
Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel
Bollettino Ufficiale della Regione - parte generale - Nr. 36
del 06 settembre 2018 in merito a "Delega di singoli
funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad un settore
omogeneo del Centro di Sperimentazione Laimburg"

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed
Am ministrazione constata quanto segue:

con autorizzazione PIS 10065 del 24.01.2020 da parte
dell'lstituto della Salute delle Pia rite viene inca ricato l'ufficio

Gruppo di lavoro Acquisti e Contratti ad avvia re
il seguente acquisto:

Fornitura di 1.500 portinnesti: Malus - M.9 T337 come
da prenotazione allegata.

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di
seguito - eventual m ente in m aniera sintetica:
Esecuzione analisi indexaggio biologico.

La documentazione inerente l'incarico, comprensivo della
giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. PIS di cui

sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'a nno fi na nziario 2020 è assicurata.

Alla seguente ditta è stato richiesto un preventivo e
questo è stato esami nato a pprofonditam ente:
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l) Vermeerderingstuinen Nederland, Tienrayseweg 9a, NL-5961 NK Horst The Nederlands, pIVA NL2808317416B01.

Der Zuschlag erfolgt an Vermeerderingstuinen Nederland L'aggiudicazione avviene a favore di Vermeerderingstuinen
aufgrund des unten genannten Kriteriums: Nederland con il criterio di seguito elencato:
Andere Begründung: Altra motivazione:
Siehe Anhang Vedi allegato

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

I prezzi riportati nel predetto preventivo risulta no, in base
alla ricerca di m creato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ciò premesso

verfügt
der Leiter des Fachbereichs

Zentrale Dienste und Verwaltung

Il Responsabile del Settore
Servizi Centrali ed Am ministrazione

determina

der Firma/Freiberufler-in Vermeerderingstuinen Nederland
den Zuschlag zu den im Angebot genannten Bedingungen zu
erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 3.080,00 inkl. MWSt. in Höhe
von 10 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 2020
a nzulaste n;
Restbeträge können auf das nächste Haushaltsja hr

di aggiudicare l'inca rico alla ditta/professionista
Vermeerderingstuinen Nederland alle condizioni riportate
nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 3.080,00
comprensiva di IVA con la percentuale di 10 sul bilancio di
previsione per l'anno 2020;
Importi residui possono essere trasferiti all'anno finanziario
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übertragen werden. 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 

 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und Art. 5 

des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im Hinblick auf 

das Verfahren nicht in einem, auch nur potentiellen, 

Interessenkonflikt zu befinden; 

 

 

successivo. 

 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 

 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 17/93; 

art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una situazione di 

conflitto di interessi, anche potenziale, rispetto alla 

procedura; 

 

er weist darauf hin 

 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 

der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 

Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis L.G. 

Nr. 17/93); 

 

 

 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 

provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 

competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 

nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 

Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 

 

 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Verfügung – Determina a contrarre 

und/e 

Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 
 

PIS Nr. 10113 

vom – del 05.02.2020 

 

Betreff: Ankauf Aufhängung der Penetrometerspitze des 

automatischen Laborgerätes Pimprenelle 

 Oggetto: acquisto supporto puntale del penetrometro 

per laboratorio automatico Pimprenelle 

CUP:  CUP: 
CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente normativa 

e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 

betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 

Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, 

Nr. 6 und des Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss der 

Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 

concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 

1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 

forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung der 

Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 

Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 

2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 

diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 

amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über die 

öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der Vergaben): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei 

servizi postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” 

und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. (Abänderung des 

Vergabekodex): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, die trasporti e 

die servizi postali, nonché per il riordino della disciplina 

vigente in materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi 

e forniture” e D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. 

(correttivo codice appalti): “Disposizioni integrative e 

correttive al decreto legislativo 18.4.2016, n.50” ; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, Art. 15, 

Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit Gesetz 208/2015, 

Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

 Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, co. 13, 

lettera d), come modificato con legge 208/2015, Art. 1, co. 

502 e 503 (Consip); 

P
R

O
T

. V
Z

LB
Z

 05.02.2020 805 digital unterzeichnet/sottoscritto digitalm
ente: S

ascha A
ufderklam

m
, 88bfd1  – S

eite/pag. 1/3



G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit Gesetz

208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchm ark Konventionen
Consip);
Finanzgesetz i.g.F.;
Richtlinien und Bestimmungen derANAC und AOV BZ;

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den
diesbzgl. Durchführungsbestim murigen.
Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laim burg vom 03.
September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im Amtsblatt der
Region Nr. 36 -Allg. Teil -vom 06. September2018 bezüglich
,,Delegierung einzelner Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete
des Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen
Bereich vorstehen";

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und
Verwaltung stellt folgendes fest:

mit Autorisierung PIS 10113 vom 31.01.2020 seitens des
Instituts für Berglandwirtschaft und Lebensmitteltechnologie
wird das Büro Arbeitsgruppe Auftragswesen und Verträge
beauftragt, folgenden Ankauf in die Wege zu leiten:
Ankauf Aufhängung der Penetrometerspitze des
automatischen Laborgerätes Pimprenelle

In besagterBedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier -
gegebenenfalls auszugsweise - wiedergegeben:
Aufhängung der Penetrometerspitze kaputt

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, inklusive
der vollständigen Begründung, ist unter obgenannter PIS
Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2020 ist gemäß obgenannterAutorisierung gegeben.
Folgende Firm a wurde aufgefordert einen Kostenvora nschlag
abzugeben und dieserwurde eingehend geprüft:

D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con legge

208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni Consip);

Legge finanziaria attualmente in vigore;
Linee guida e disposizioni dell'ANAC e ACP BZ;
Legislazione nazionale ed europea in materia di forniture,

servizi e lavori delle Pubbliche Am m inistrazioni e relativi
provvedi m e riti attuativi.
Decreto del Direttore del Centro di Speri mentazione
Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel
Bollettino Ufficiale della Regione - parte generale - Nr. 36
del 06 settembre 2018 in merito a "Delega di singoli
funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad un settore
omogeneo del Centro di Sperimentazione Laimburg"

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed
Am ministrazione constata quanto segue:

con autorizzazione PIS 10113 del 31.01.2020 da parte
dell'lstituto di Agricoltura Montana e Tecnologie Alimentari
viene inca ricato l'ufficio Gruppo di lavoro Acquisti e
Contratti ad avvi are il seguente acquisto:

Acquisto supporto puntale del penetrometro per laboratorio
automatico Pimprenelle

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di
seguito - eventual m ente in m aniera sintetica:
supporto puntale rotto

La documentazione inerente l'incarico, comprensivo della
giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. PIS di cui

sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'a nno fi na nziario 2020 è assicurata.
Alla seguente ditta è stato rie hi esto u n p reve ntivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:
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Setop - 248 Rte du Moulin de Losque - 84300 CAVAILLON France

Der Zuschlag erfolgt an Setop aufgrund des unten genannten L'aggiudicazione avviene a favore di Setop con il criterio di
Kriteriums: seguito elencato:
Andere Begründung: siehe Anhang Altra motivazione: vedi allegato

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

I prezzi riportati nel predetto preventivo risulta no, in base
alla ricerca di m creato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ci Ò prem esso

verfügt
der Leiter des Fachbereichs

Zentrale Dienste und Verwaltung

Il Responsabile del Settore
Servizi Centrali ed Am ministrazione

determina

der Firma/Freiberufler-in Setop den Zuschlag zu den im
Angebot genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 656,36 inkl. MWSt. in Höhe

di aggiudicare l'incarico alla ditta/professionista Setop alle
condizioni riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 656,36
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von 22 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 2020 

anzulasten; 

Restbeträge können auf das nächste Haushaltsjahr 

übertragen werden. 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 

 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und Art. 5 

des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im Hinblick auf 

das Verfahren nicht in einem, auch nur potentiellen, 

Interessenkonflikt zu befinden; 

 

 

comprensiva di IVA con la percentuale di 22 sul bilancio di 

previsione per l’anno 2020; 

Importi residui possono essere trasferiti all’anno finanziario 

successivo. 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 

 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 17/93; 

art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una situazione di 

conflitto di interessi, anche potenziale, rispetto alla 

procedura; 

 

er weist darauf hin 

 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 

der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 

Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis L.G. 

Nr. 17/93); 

 

 

 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 

provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 

competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 

nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 

Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 

 

 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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geltenden Rechtsvorschriften erstellt wurde und
bei dieser erhältlich ist.
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hinsichtlich der Verwahrung und Vorlage von
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Das elektronische Originaldokument wurde mit
folgenden digitalen Signaturzertifikaten
unterzeichnet:

Copia cartacea per cittadine e
cittadini privi di domicilio digitale
(articolo 3-bis, commi 4-bis, 4-ter e 4-quater del decreto

legislativo 7 marzo 2005, ri. 82)

La presente copia cartacea è tratta dal
documento informatico originale, predisposto
dall'Amministrazione scrivente in conformità
alla normativa vigente e disponibile presso la
stessa.
La stampa del presente documento soddisfa
gli obblighi di conservazione e di esibizione
dei documenti previsti dalla legislazione
vigente.
Il documento informatico originale è stato
sottoscritto con i seguenti certificati di firma
digitale:

Name und Nachname l nome e cognome: SASCHA AUFDERKLAMM
Steuernummer l codice fiscale:

certification authority: lnfoCerl Firma Qualificala 2
Seriennummer l numero di serie: 88bfd1

unterzeichnet am l sottoscritto il: 05.02.2020

*(Die Unterschrift der verantwortlichen Person wird auf dem
Papierausdruck durch Angabe des Namens gemäß Artikel 3
Absatz 2 des gesetzesvertretenden Dekretes vom 12. Februar
1993, Nr. 39, ersetzt)

*(firma autografa sostituita dall'indicazione a stampa del
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Verfügung – Determina a contrarre 

und/e 

Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 
 

PIS Nr. 9946 

vom – del 05.02.2020 

 

Betreff: Reparatur der Bodenreinigungs-

maschine RCM BIT 

 Oggetto: Riparazione Lavapavimenti RCM 

BIT 

CUP:   CUP:  
CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente normativa 

e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 

betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 

Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, 

Nr. 6 und des Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss der 

Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 

concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 

1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 

forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung der 

Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 

Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 

2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 

diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 

amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über die 

öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der Vergaben): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei 

servizi postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” 

und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. (Abänderung des 

Vergabekodex): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, die trasporti e 

die servizi postali, nonché per il riordino della disciplina 

vigente in materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi 

e forniture” e D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. 

(correttivo codice appalti): “Disposizioni integrative e 

correttive al decreto legislativo 18.4.2016, n.50” ; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, Art. 15, 

Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit Gesetz 208/2015, 

Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

 Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, co. 13, 

lettera d), come modificato con legge 208/2015, Art. 1, co. 

502 e 503 (Consip); 

P
R

O
T

. V
Z

LB
Z

 05.02.2020 799 digital unterzeichnet/sottoscritto digitalm
ente: S

ascha A
ufderklam

m
, 88bfd1  – S

eite/pag. 1/3



G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit Gesetz

208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchm ark Konventionen
Consip);
Finanzgesetz i.g.F.;
Richtlinien und Bestimmungen derANAC und AOV BZ;

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den
diesbzgl. Durchführungsbestim murigen.
Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laim burg vom 03.
September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im Amtsblatt der
Region Nr. 36 -Allg. Teil -vom 06. September2018 bezüglich
,,Delegierung einzelner Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete
des Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen
Bereich vorstehen";

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und
Verwaltung stellt folgendes fest:

mit Autorisierung PIS 9946 vom 23.01.2020
Direktion (Landeswei ngut Laimburg) wird

Arbeitsgruppe Auftragswesen und Verträge

folgende Dienstleistung in die Wege zu leiten:

Die Putzmaschine im Felsenkeller ist defekt.

seitens der
das Büro
beauftragt,

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier -
gegebenenfalls auszugsweise - wiedergegeben:
Die Putzmaschine muss repariert werden, um die
Sauberkeit im Felsenkeller während der Events zu
garantieren.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, inklusive
der vollständigen Begründung, ist unter obgenannter PIS
Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2020 ist gemäß obgenannterAutorisierung gegeben.
Folgende Firm a wurde aufgefordert einen Kostenvora nschlag
abzugeben und dieserwurde eingehend geprüft:

D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con legge

208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni Consip);

Legge finanziaria attualmente in vigore;
Linee guida e disposizioni dell'ANAC e ACP BZ;
Legislazione nazionale ed europea in materia di forniture,

servizi e lavori delle Pubbliche Am m inistrazioni e relativi
provvedi m e riti attuativi.
Decreto del Direttore del Centro di Speri mentazione
Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel
Bollettino Ufficiale della Regione - parte generale - Nr. 36
del 06 settembre 2018 in merito a "Delega di singoli
funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad un settore
omogeneo del Centro di Sperimentazione Laimburg"

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed
Am ministrazione constata quanto segue:

con autorizzazione PIS 9946 del 23.01.2020 da parte della
Di rezione (Cantina Laim burg) viene incaricato l'ufficio

Gruppo di lavoro Acquisti e Contratti ad avvia re
il seguente servizio:

La macchina pulitrice della cantina vini è rotta.

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di
seguito - eventual m ente in m aniera sintetica:
La macchina deve essere riparata per garantire la pulizia
della cantina durante gli eventi.

La documentazione inerente l'incarico, comprensivo della
giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. PIS di cui

sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'a nno fi na nziario 2020 è assicurata.
Alla seguente ditta è stato rie hi esto u n p reventivo e
questo è stato esami nato a pprofondita m ente:
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l) M.I.P. SERVICE s.a.s. Via di Lamar 2 - 38121 Trento, pIVA 02311230227

Der Zuschlag erfolgt an M.I.P. SERVICE s.a.s. aufgrund des
unten genannten Kriteriums:
Andere Begründung:
Kundendienst für diese Maschine.

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

L'aggiudicazione avviene a favore di M.I.P. SERVICE s.a.s.
con il criterio di seguito elencato:
Altra motivazione:
Servizio assistenza perquesto macchinario.

I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
alla ricerca di m creato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ci Ò prem esso

verfügt
der Leiter des Fachbereichs

Zentrale Dienste und Verwaltung

Il Responsabile del Settore
Servizi Centrali ed Am ministrazione

determina

der Firma/Freiberufler-in M.I.P. SERVICE s.a.s. den Zuschlag
zu den im Angebot genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 708,31 inkl. MWSt. in Höhe
von 22 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 2020
a nzulaste n;

di aggiudicare l'incarico alla ditta/professionista M.I.P.
SERVICE s.a.s. alle condizioni riportate nel preventivo agli
atti;
di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 708,31
comprensiva di IVA con la percentuale di 22 sul bilancio di
previsione per l'anno 2020;
Importi residui possono essere trasferiti all'anno finanziario
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Restbeträge können auf das nächste Haushaltsjahr 

übertragen werden. 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 

 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und Art. 5 

des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im Hinblick auf 

das Verfahren nicht in einem, auch nur potentiellen, 

Interessenkonflikt zu befinden; 

 

 

successivo. 

 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 

 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 17/93; 

art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una situazione di 

conflitto di interessi, anche potenziale, rispetto alla 

procedura; 

 

er weist darauf hin 

 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 

der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 

Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis L.G. 

Nr. 17/93); 

 

 

 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 

provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 

competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 

nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 

Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 

 

 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Papierausdruck für Bürgerinnen und
Bürger ohne digitales Domizil
(Artikel 3-bis Absätze 4-bis, 4-ter und 4-quaterdes

gesetzesvertretenden Dekretes vom 7. März 2005, Nr. 82)

Dieser Papierausdruck stammt vom
Originaldokument in elektronischer Form, das von
der unterfertigten Verwaltung gemäß den
geltenden Rechtsvorschriften erstellt wurde und
bei dieser erhältlich ist.
Der Papierausdruck erfüllt sämtliche Pflichten
hinsichtlich der Verwahrung und Vorlage von
Dokumenten gemäß den geltenden
Bestimmungen.
Das elektronische Originaldokument wurde mit
folgenden digitalen Signaturzertifikaten
unterzeichnet:

Copia cartacea per cittadine e
cittadini privi di domicilio digitale
(articolo 3-bis, commi 4-bis, 4-ter e 4-quater del decreto

legislativo 7 marzo 2005, ri. 82)

La presente copia cartacea è tratta dal
documento informatico originale, predisposto
dall'Amministrazione scrivente in conformità
alla normativa vigente e disponibile presso la
stessa.
La stampa del presente documento soddisfa
gli obblighi di conservazione e di esibizione
dei documenti previsti dalla legislazione
vigente.
Il documento informatico originale è stato
sottoscritto con i seguenti certificati di firma
digitale:

Name und Nachname l nome e cognome: SASCHA AUFDERKLAMM
Steuernummer l codice fiscale:

certification authority: lnfoCerl Firma Qualificala 2
Seriennummer l numero di serie: 88bfd1

unterzeichnet am l sottoscritto il: 05.02.2020

*(Die Unterschrift der verantwortlichen Person wird auf dem
Papierausdruck durch Angabe des Namens gemäß Artikel 3
Absatz 2 des gesetzesvertretenden Dekretes vom 12. Februar
1993, Nr. 39, ersetzt)

*(firma autografa sostituita dall'indicazione a stampa del
nominativo del soggetto responsabile ai sensi dell'articob
3, comma 2, del decreto legislativo 12 febbraio 1993, ri.
39)
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Verfügung – Determina a contrarre 

und/e 

Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 
 

PIS Nr. 10119 

vom – del 05.02.2020 

 

Betreff: Reparatur der Schattierung im 

Versuchsgewächshaus am Versuchszentrum Laimburg. 

 Oggetto: Riparazione dell'ombreggiatura nella serra 

sperimentale presso il Centro di Sperimentazione 

Laimburg 

CUP:  CUP: 
CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente normativa 

e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 

betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 

Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, 

Nr. 6 und des Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss der 

Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 

concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 

1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 

forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung der 

Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 

Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 

2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 

diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 

amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über die 

öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der Vergaben): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei 

servizi postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” 

und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. (Abänderung des 

Vergabekodex): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, die trasporti e 

die servizi postali, nonché per il riordino della disciplina 

vigente in materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi 

e forniture” e D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. 

(correttivo codice appalti): “Disposizioni integrative e 

correttive al decreto legislativo 18.4.2016, n.50” ; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, Art. 15, 

Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit Gesetz 208/2015, 

Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

 Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, co. 13, 

lettera d), come modificato con legge 208/2015, Art. 1, co. 

502 e 503 (Consip); 
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G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit Gesetz

208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchm ark Konventionen
Consip);
Finanzgesetz i.g.F.;
Richtlinien und Bestimmungen derANAC und AOV BZ;

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den
diesbzgl. Durchführungsbestim murigen.
Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laim burg vom 03.
September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im Amtsblatt der
Region Nr. 36 -Allg. Teil -vom 06. September2018 bezüglich
,,Delegierung einzelner Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete
des Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen
Bereich vorstehen";

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und
Verwaltung stellt folgendes fest:

mit Autorisierung PIS 10119 vom 30/01/2020 seitens des
Instituts Direktion (Gebäudemanagement, Versicherungen &
Fuhrpark) wird das Büro Arbeitsgruppe Auftragswesen und
Verträge beauftragt, folgende Dienstleistung in die Wege zu

leiten:
Dringende Reparatur der Schattierung im
Versuchsgewächshaus am Versuchszentrum Laimburg.

In besagterBedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier -
gegebenenfalls auszugsweise - wiedergegeben:
Die obgenannte Reparatur ist dringend notwendig, um
die Versuchstätigkeit fortzuführen bzw. nicht zu
gefährden.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, inklusive
der vollständigen Begründung, ist unter obgenannter PIS
Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2020 ist gemäß obgenannterAutorisierung gegeben.
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieserwurde eingehend geprüft:

D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con legge

208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni Consip);

Legge finanziaria attualmente in vigore;
Linee guida e disposizioni dell'ANAC e ACP BZ;
Legislazione nazionale ed europea in materia di forniture,

servizi e lavori delle Pubbliche Am m inistrazioni e relativi
provvedi m e riti attuativi.
Decreto del Direttore del Centro di Speri mentazione
Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel
Bollettino Ufficiale della Regione - parte generale - Nr. 36
del 06 settembre 2018 in merito a "Delega di singoli
funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad un settore
omogeneo del Centro di Sperimentazione Laimburg"

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed
Am ministrazione constata quanto segue:

con autorizzazione PIS 10119 del 30/01/2020 da parte
dell'lstituto Direzione (Gestione Edifici, Assicurazioni & Parco
Automobilistico) viene incaricato l'ufficio Gruppo di lavoro
Acquisti e Contratti ad avviare il seguente servizio:

Riparazione urgente dell'ombreggiatura nella serra
sperimentale presso il Centro di Sperimentazione
Laimburg.

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di
seguito - eventualm ente in m aniera sintetica:
La riparazione suddetta è urgentemente necessaria per
continuare il lavoro di prova o per non metterlo in
pericolo.

La documentazione inerente l'incarico, comprensivo della
giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. PIS di cui

sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'a nno fi na nziario 2020 è assicurata.
Alla seguente ditta è stato richiesto un preventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:
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Rabensteiner GmbH - Julius Durst Str. 88 - 39042 Brixen

Der Zuschlag erfolgt an Rabensteiner GmbH aufgrund des
unten genannten Kriteriums:
Andere Begründung:
Das Versuchsgewächshaus wurde seinerzeit von der Fa.
Rabensteiner Gm bH errichtet, weshalb es sinnvoll ist, dass die
erforderliche Reparatur/Wartung aufgrund der originalen
Ersatzteile vom selben Unternehmen durchgeführt wird.

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

L'aggiudicazione avviene a favore di Rabensteiner GmbH
con il criterio di seguito elencato:
Altra motivazione:
La serra sperimentale è stata costruita dalla società
specializzata Rabensteiner Sri, quindi ha senso che la
riparazione/manutenzione necessaria sulla base dei pezzi di
ricam bio originali sia effettuata dalla stessa azienda.

I prezzi riportati nel predetto preventivo risulta no, in base
alla ricerca di m creato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ci Ò prem esso

verfügt
der Leiter des Fachbereichs

Zentrale Dienste und Verwaltung

Il Responsabile del Settore
Servizi Centrali ed Am ministrazione

determina

der Firma/Freiberufler-in Rabensteiner GmbH den Zuschlag
zu den im Angebot genannten Bedingungen zu erteilen;

di aggiudicare l'incarico alla ditta Ip rofessionista
Rabensteiner GmbH alle condizioni riportate nel preventivo
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 agli atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 1.195,60 inkl. MwSt. in Höhe 

von 22 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 2020 

anzulasten; 

Restbeträge können auf das nächste Haushaltsjahr 

übertragen werden. 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 

 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und Art. 5 

des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im Hinblick auf 

das Verfahren nicht in einem, auch nur potentiellen, 

Interessenkonflikt zu befinden; 

 

 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 1.195,60  

comprensiva di IVA con la percentuale di 22 sul bilancio di 

previsione per l’anno 2020; 

Importi residui possono essere trasferiti all’anno finanziario 

successivo. 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 

 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 17/93; 

art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una situazione di 

conflitto di interessi, anche potenziale, rispetto alla 

procedura; 

 

er weist darauf hin 

 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 

der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 

Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis L.G. 

Nr. 17/93); 

 

 

 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 

provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 

competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 

nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 

Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 

 

 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Dieser Papierausdruck stammt vom
Originaldokument in elektronischer Form, das von
der unterfertigten Verwaltung gemäß den
geltenden Rechtsvorschriften erstellt wurde und
bei dieser erhältlich ist.
Der Papierausdruck erfüllt sämtliche Pflichten
hinsichtlich der Verwahrung und Vorlage von
Dokumenten gemäß den geltenden
Bestimmungen.
Das elektronische Originaldokument wurde mit
folgenden digitalen Signaturzertifikaten
unterzeichnet:

Copia cartacea per cittadine e
cittadini privi di domicilio digitale
(articolo 3-bis, commi 4-bis, 4-ter e 4-quater del decreto

legislativo 7 marzo 2005, n. 82)

La presente copia cartacea è tratta dal
documento informatico originale, predisposto
dall'Amministrazione scrivente in conformità
alla normativa vigente e disponibile presso la
stessa.
La stampa del presente documento soddisfa
gli obblighi di conservazione e di esibizione
dei documenti previsti dalla legislazione
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Il documento informatico originale è stato
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*(Die Unterschrift der verantwortlichen Person wird auf dem
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Verfügung – Determina a contrarre 

und/e 

Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 
 

PIS Nr. 9614 

vom – del 05.02.2020 

 

Betreff: Wartung der Sprühgeräte  Oggetto: Manutenzione degli atomizzatori 

CUP:  CUP: 
CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente normativa 

e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 

betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 

Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, 

Nr. 6 und des Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss der 

Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 

concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 

1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 

forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung der 

Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 

Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 

2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 

diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti  

amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über die 

öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der Vergaben): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei 

servizi postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” 

und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. (Abänderung des 

Vergabekodex): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, die trasporti e 

die servizi postali, nonché per il riordino della disciplina 

vigente in materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi 

e forniture” e D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. 

(correttivo codice appalti): “Disposizioni integrative e 

correttive al decreto legislativo 18.4.2016, n.50” ; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, Art. 15, 

Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit Gesetz 208/2015, 

Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

 Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, co. 13, 

lettera d), come modificato con legge 208/2015, Art. 1, co. 

502 e 503 (Consip); 
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G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit Gesetz

208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchm ark Konventionen
Consip);
Finanzgesetz i.g.F.;
Richtlinien und Bestimmungen derANAC und AOV BZ;

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den
diesbzgl. Durchführungsbestim murigen.
Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laim burg vom 03.
September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im Amtsblatt der
Region Nr. 36 -Allg. Teil -vom 06. September2018 bezüglich
,,Delegierung einzelner Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete
des Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen
Bereich vorstehen";

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und
Verwaltung stellt folgendes fest:

mit Autorisierung PIS 9614 vom 28.01.20 seitens des Instituts
für Obst- und Weinbau wird das Büro Arbeitsgruppe
Auftragswesen und Verträge beauftragt,
folgende Dienstleistung in die Wege zu leiten:

Wartung der Sprühgeräte.

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier -
gegebenenfalls auszugsweise - wiedergegeben:
Siehe Begründung im Anhang von Dr. Kelderer.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, inklusive
der vollständigen Begründung, ist unter obgenannter PIS
Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2020 ist gemäß obgenannterAutorisierung gegeben,
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieserwurde eingehend geprüft:

D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con legge

208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni Consip);

Legge finanziaria attualmente in vigore;
Linee guida e disposizioni dell'ANAC e ACP BZ;
Legislazione nazionale ed europea in materia di forniture,

servizi e lavori delle Pubbliche Am m inistrazioni e relativi
provvedi m e riti attuativi.
Decreto del Direttore del Centro di Speri mentazione
Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel
Bollettino Ufficiale della Regione - parte generale - Nr. 36
del 06 settembre 2018 in merito a "Delega di singoli
funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad un settore
omogeneo del Centro di Sperimentazione Laimburg"

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed
Am ministrazione constata quanto segue:

con autorizzazione PIS 9614 del 28.01.20 da parte
dell'lstituto di Frutti- e Viticoltura viene incaricato l'ufficio

Gruppo di lavoro Acquisti e Contratti ad avvia re
il seguente servizio:

Manutenzione degli atom izzatori.

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di
seguito - eventual m ente in m aniera sintetica:
Vedasi la motivazione in allegato del Dr. Kelderer.

La documentazione inerente l'incarico, comprensivo della
giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. PIS di cui

sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'a nno fi na nziario 2020 è assicurata.

Alla seguente ditta è stato rie hi esto u n p reve ntivo e
questo è stato esami nato a pprofonditam ente:
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l) E.Mitterer Maschinenbau, Hauptstrasse 80, 39018 Terla n - pIVA 00206530214

Der Zuschlag erfolgt an E.Mitterer Maschinenbau aufgrund
des unten genannten Kriteriums:
Andere Begründung:
Die obengenannte Firm a ist der Hersteller unseres
Spezialsprühgerätes, welches als Versuchsprototyp zu
betrachten ist. Aus diesem Grund kommt für die Wartung nur
diese Firma in Frage.

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

L'aggiudicazione avviene a favore di E.Mitterer
Maschinenbau con il criterio di seguito elencato:
Altra motivazione:
La ditta sopraccitata è la ditta costruttrice dei modelli di
atomizzatori speri m entail che a bbiam o in dotazione e che
possono considerarsi dei prototipi. Per questo motivo per la
manutenzione non ri mane altra scelta che scegliere la ditta
costruttrice.

I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
alla ricerca di m creato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ci Ò prem esso

verfügt
der Leiter des Fachbereichs

Zentrale Dienste und Verwaltung

Il Responsabile del Settore
Servizi Centrali ed Am ministrazione

determina

der Firm a/Freiberufler-in E.Mitterer Maschinenbau den
Zuschlag zu den im Angebot genannten Bedingungen zu
erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 1.500,00 inkl. MWSt. in Höhe

di aggiudicare l'incarico alla ditta/professionista E.Mitterer
Maschinenbau alle condizioni riportate nel preventivo agli
atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 1.500,00

7 r

AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL l l PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO -ALTO ADIGE

PROVINZIA AUTONOMA DE BULSAN - SÜDTIROL

2



 

3 

von 22 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 2020 

anzulasten; 

Restbeträge können auf das nächste Haushaltsjahr 

übertragen werden. 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 

 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und Art. 5 

des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im Hinblick auf 

das Verfahren nicht in einem, auch nur potentiellen, 

Interessenkonflikt zu befinden; 

 

 

comprensiva di IVA con la percentuale di 22 sul bilancio di 

previsione per l’anno 2020; 

Importi residui possono essere trasferiti all’anno finanziario 

successivo. 

 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 

 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 17/93; 

art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una situazione di 

conflitto di interessi, anche potenziale, rispetto alla 

procedura; 

 

er weist darauf hin 

 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 

der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 

Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis L.G. 

Nr. 17/93); 

 

 

 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 

provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 

competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 

nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 

Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 

 

 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Papierausdruck für Bürgerinnen und
Bürger ohne digitales Domizil
(Artikel 3-bis Absätze 4-bis, 4-ter und 4-quaterdes

gesetzesvertretenden Dekretes vom 7. März 2005, Nr. 82)

Dieser Papierausdruck stammt vom
Originaldokument in elektronischer Form, das von
der unterfertigten Verwaltung gemäß den
geltenden Rechtsvorschriften erstellt wurde und
bei dieser erhältlich ist.
Der Papierausdruck erfüllt sämtliche Pflichten
hinsichtlich der Verwahrung und Vorlage von
Dokumenten gemäß den geltenden
Bestimmungen.
Das elektronische Originaldokument wurde mit
folgenden digitalen Signaturzertifikaten
unterzeichnet:

Copia cartacea per cittadine e
cittadini privi di domicilio digitale
(articolo 3-bis, commi 4-bis, 4-ter e 4-quater del decreto

legislativo 7 marzo 2005, ri. 82)

La presente copia cartacea è tratta dal
documento informatico originale, predisposto
dall'Amministrazione scrivente in conformità
alla normativa vigente e disponibile presso la
stessa.
La stampa del presente documento soddisfa
gli obblighi di conservazione e di esibizione
dei documenti previsti dalla legislazione
vigente.
Il documento informatico originale è stato
sottoscritto con i seguenti certificati di firma
digitale:

Name und Nachname l nome e cognome: SASCHA AUFDERKLAMM
Steuernummer l codice fiscale:

certification authority: lnfoCerl Firma Qualificala 2
Seriennummer l numero di serie: 88bfd1

unterzeichnet am l sottoscritto il: 05.02.2020

*(Die Unterschrift der verantwortlichen Person wird auf dem
Papierausdruck durch Angabe des Namens gemäß Artikel 3
Absatz 2 des gesetzesvertretenden Dekretes vom 12. Februar
1993, Nr. 39, ersetzt)

*(firma autografa sostituita dall'indicazione a stampa del
nominativo del soggetto responsabile ai sensi dell'articob
3, comma 2, del decreto legislativo 12 febbraio 1993, ri.
39)
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Verfügung – Determina a contrarre 

und/e 

Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 
 

PIS Nr. 10098 

vom – del 05.02.2020 

 

Betreff: Wartung der Sprühgeräte.  Oggetto: Manutenzione degli atomizzatori. 

CUP:  CUP: 
CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente normativa 

e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 

betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 

Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, 

Nr. 6 und des Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss der 

Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 

concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 

1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 

forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung der 

Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 

Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 

2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 

diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti  

amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über die 

öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der Vergaben): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei 

servizi postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” 

und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. (Abänderung des 

Vergabekodex): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, die trasporti e 

die servizi postali, nonché per il riordino della disciplina 

vigente in materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi 

e forniture” e D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. 

(correttivo codice appalti): “Disposizioni integrative e 

correttive al decreto legislativo 18.4.2016, n.50” ; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, Art. 15, 

Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit Gesetz 208/2015, 

Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

 Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, co. 13, 

lettera d), come modificato con legge 208/2015, Art. 1, co. 

502 e 503 (Consip); 
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G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit Gesetz

208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchm ark Konventionen
Consip);
Finanzgesetz i.g.F.;
Richtlinien und Bestimmungen derANAC und AOV BZ;

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den
diesbzgl. Durchführungsbestim murigen.
Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laim burg vom 03.
September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im Amtsblatt der
Region Nr. 36 -Allg. Teil -vom 06. September2018 bezüglich
,,Delegierung einzelner Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete
des Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen
Bereich vorstehen";

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und
Verwaltung stellt folgendes fest:

mit Autorisierung PIS 10098 vom 29/01/2020 seitens des
Instituts für Obst- und Weinbau wird das Büro Arbeitsgruppe
Auftragswesen und Verträge beauftragt,
folgende Dienstleistung in die Wege zu leiten:

Wartung der Sprühgeräte.

In besagterBedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier -
gegebenenfalls auszugsweise - wiedergegeben:
siehe Begründung im Anhang von Dr. Kelderer.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, inklusive
der vollständigen Begründung, ist unter obgenannter PIS
Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2020 ist gemäß obgenannterAutorisierung gegeben,
Folgende Firmen wurden aufgefordert einen Kostenvoran-
schlag abzugeben und diese wurden eingehend geprüft:

D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con legge

208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni Consip);

Legge finanziaria attualmente in vigore;
Linee guida e disposizioni dell'ANAC e ACP BZ;
Legislazione nazionale ed europea in materia di forniture,

servizi e lavori delle Pubbliche Am m inistrazioni e relativi
provvedi m e riti attuativi.
Decreto del Direttore del Centro di Speri mentazione
Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel
Bollettino Ufficiale della Regione - parte generale - Nr. 36
del 06 settembre 2018 in merito a "Delega di singoli
funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad un settore
omogeneo del Centro di Sperimentazione Laimburg"

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed
Am ministrazione constata quanto segue:

con autorizzazione PIS 10098 del 29/01/2020 da parte
dell'lstituto di Frutti- e Viticoltura viene incaricato l'ufficio

Gruppo di lavoro Acquisti e Contratti ad avvia re
il seguente servizio:

Manutenzione degli atom izzatori.

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di
seguito - eventual m ente in m aniera sintetica:
Vedasi la motivazione in allegato del Dr. Kelderer.

La documentazione inerente l'incarico, comprensivo della
giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. PIS di cui

sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'a nno fi na nziario 2020 è assicurata.

Alle seq uè nti ditte è stato ri chiesto un p reventivo e
questi sono stati esaminati a pprofonditamente:
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Waibl Diethart - 39012 Meran l Sinich; Nationalstrasse 122

Der Zuschlag erfolgt an Waibl Diethart aufgrund des unten
genannten Kriteriums:
Andere Begründung:
Die obengenannte Firma ist der Hersteller unserer
Spezialsprühgeräte, welche als Versuchsprototypen zu
betrachten sind. Ausdiesem Grund, körn mt für die Wartung
nur diese Firma in Frage. (Siehe Anhang).

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

L'aggiudicazione avviene a favore di Waibl Diethart con il
criterio di seguito elencato:
Altra motivazione:
La ditta sopraccitata è la ditta costruttrice dei modelli di
atomizzatori speri m entail che a bbiam o in dotazione e che
possono considera rsi dei prototipi. Per questo m otivo per la
manutenzione non rimane altra scelta che quella della ditta
costruttrice. (vedi dichia razione)

I prezzi riportati nel predetto preventivo risulta no, in base
alla ricerca di m creato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ci Ò prem esso

verfügt
der Leiter des Fachbereichs

Zentrale Dienste und Verwaltung

Il Responsabile del Settore
Servizi Centrali ed Am ministrazione

determina

der Firma/Freiberufler-in Waibl Diethart den Zuschlag zu
den im Angebot genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 10.500,00 inkl. MwSt.in Höhe

di aggiudica re l'i ricarico alla ditta/professionista Waibl
Diethart alle condizioni ri portate nel preventivo agli atti;

di im putare la spesa complessiva pari ad Euro 10.500,00

7 r
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von 22 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 2020 

anzulasten; 

Restbeträge können auf das nächste Haushaltsjahr 

übertragen werden. 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 

 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und Art. 5 

des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im Hinblick auf 

das Verfahren nicht in einem, auch nur potentiellen, 

Interessenkonflikt zu befinden; 

 

 

comprensiva di IVA con la percentuale di 22 sul bilancio di 

previsione per l’anno 2020; 

Importi residui possono essere trasferiti all’anno finanziario 

successivo. 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 

 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 17/93; 

art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una situazione di 

conflitto di interessi, anche potenziale, rispetto alla 

procedura; 

 

er weist darauf hin 

 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 

der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 

Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis L.G. 

Nr. 17/93); 

 

 

 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 

provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 

competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 

nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 

Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 

 

 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Papierausdruck für Bürgerinnen und
Bürger ohne digitales Domizil
(Artikel 3-bis Absätze 4-bis, 4-ter und 4-quaterdes

gesetzesvertretenden Dekretes vom 7. März 2005, Nr. 82)

Dieser Papierausdruck stammt vom
Originaldokument in elektronischer Form, das von
der unterfertigten Verwaltung gemäß den
geltenden Rechtsvorschriften erstellt wurde und
bei dieser erhältlich ist.
Der Papierausdruck erfüllt sämtliche Pflichten
hinsichtlich der Verwahrung und Vorlage von
Dokumenten gemäß den geltenden
Bestimmungen.
Das elektronische Originaldokument wurde mit
folgenden digitalen Signaturzertifikaten
unterzeichnet:

Copia cartacea per cittadine e
cittadini privi di domicilio digitale
(articolo 3-bis, commi 4-bis, 4-ter e 4-quater del decreto

legislativo 7 marzo 2005, ri. 82)

La presente copia cartacea è tratta dal
documento informatico originale, predisposto
dall'Amministrazione scrivente in conformità
alla normativa vigente e disponibile presso la
stessa.
La stampa del presente documento soddisfa
gli obblighi di conservazione e di esibizione
dei documenti previsti dalla legislazione
vigente.
Il documento informatico originale è stato
sottoscritto con i seguenti certificati di firma
digitale:

Name und Nachname l nome e cognome: SASCHA AUFDERKLAMM
Steuernummer l codice fiscale:

certification authority: lnfoCerl Firma Qualificala 2
Seriennummer l numero di serie: 88bfd1

unterzeichnet am l sottoscritto il: 05.02.2020

*(Die Unterschrift der verantwortlichen Person wird auf dem
Papierausdruck durch Angabe des Namens gemäß Artikel 3
Absatz 2 des gesetzesvertretenden Dekretes vom 12. Februar
1993, Nr. 39, ersetzt)

*(firma autografa sostituita dall'indicazione a stampa del
nominativo del soggetto responsabile ai sensi dell'articob
3, comma 2, del decreto legislativo 12 febbraio 1993, ri.
39)
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